FUTURE FORMS IN ENGLISH

Il futuro si ottiene premettendo l'ausiliare shall o will all'infinito senza to per le prime persone, e unicamente will per tutte le altre persone.

I shall (will) dine out.  We shall (will) stay in.  She will come with us. Will you be at home at 7? When shall we meet? When will you come to London? 

Futuro normale                       Futuro contratto                            Traduzione

I will go (I shall go)                       I'll go                                         andrò

you will go                                     you'll go                                    andrai
he, she, it will go                            he'll go  she'll go  it'll go           andrà

we will go (we shall go)                 we'll go                                     andremo
you will go                                     you'll go                                    andrete
they will go                                    they'll go                                   andranno
Nella lingua parlata, nei dialoghi riportati per iscritto e nelle lettere a carattere familiare (non formali o commerciali), si usano normalmente le seguenti forme contratte:

I'll = I shall, I will  I shan't, I won't' = I shall not, I will not you'll = you will  you won't = you will not he'll = he will  he won't  = he will not  we'll = we shall, we will
we shan't, we won't = we shall not, we will not ecc.
ecc.

I shan't be here tomorrow
     Non sarò qui domani

We won't go out tonight
     Non usciremo stasera

Won't you, go tó the cinema?
     Non andrete al cinema?

Shan't we stay in? 
                 Non rimarremo in casa?
Il futuro di una frase secondaria, introdotta dalle sotto elencate congiunzioni ed espressioni, viene tradotto con il presente (o con il passato prossimo nel caso di futuro anteriore). Il futuro della frase principale rimane immodificato.

if - se,  when - quando,  after - dopo che,  as soon as - non appena,  bifore - prima che, till, until -  finchè (non),  the first time - la prima volta che,  as long as - finchè, fintantoché,  the next time -la prossima volta che. 
Futuro in frase secondaria

We will go out when he arrives.         Usciremo quando arriverà
If he phones, I'll tell you.                   Se telefonerà, te lo dirò.  

If he comes, I will tell you
            Se verrà, te lo dirò

We shall dine when he arrives
Pranzeremo quando egli arriverà

As soon as they phone, I'll tell you
Appena (che) telefoneranno, te lo dirò

I'll stay here till you come back
Rimarrò qui finchè non tornerai

He'll work as long as he lives
            Lavorerà finchè vivrà

She will phone after they have left
Telefonerà dopo che saranno partiti 
The first time I go to London.           La prima volta che andrò a Londra,

Il futuro viene talvolta usato in italiano per esprimere una supposizione od ipotesi (futuro ipotetico). Tale futuro viene reso in inglese nei seguenti modi:

a) con il presente od il passato prossimo (corrispondenti rispettivamente al futuro semplice ed a quello anteriore), accompagnati da un avverbio che esprima probabilità (probably = probabilmente, perhaps = forse).  He probably is at home Sarà a casa  They have probably left  Saranno partiti  Perhaps he has missed his train  Avrà perso il (suo) treno  Futuro ipotetico She is probably very tired. Sarà molto stanca  He must (may) have missed his train. Avrà perso il treno
He may be an artist.  Sarà un artista. They may have seen us. Ci avranno visti.

Forma perifrastica

Il futuro esprimente un'azione intenzionale od incombente, viene tradotto con la perifrasi to be going to + infinito, che' può assumere i due significati di avere intenzione di e stare per.

Are you going to talk to him?
Hai intenzione di parlargli?

The race is going to start
La corsa sta per cominciare

What are you going to do?  Che cosa farai? (Che cosa hai intenzione di fare?) 
I am going to tell her everything. Le dirò tutto (Ho intenzione di dirle tutto) 
We are going to buy a new car. Compreremo un'auto nuova (Abbiamo intenzione di comprare un'auto nuova)

The old man is going to die. Il vecchio morirà (Il vecchio sta per morire) 
What's going to happen? Che cosa accadrà? (Che cosa sta per accadere)? 
It's going to rain. Pioverà (Sta per piovere)
Il futuro italiano si può rendere in inglese con il presente progressivo quando esso esprime azione futura immediata od alquanto prossima, oppure già programmata. E forma tipica dei verbi di moto.

They are coming in a moment.
Vengono (Verranno) fra un momento

We are having a party tonight.
Faremo una festa stasera

I am going to town this afternoon.   I am coming in a minute . 
We are going out tonight. They are leaving tomorrow.

Osservazione
To be going to può inoltre essere usato anche al passato, nei significati di aver intenzione di o stare per. Stare per può inoltre essere tradotto da  “to be about”,  più infinito, oppure da to be on the point of  più gerundio. 

He was going to talk.
Stava per parlare (Aveva intenzione di parlare)

He was about to talk.  Stava per parlare

He was on the point of talking.  Stava per parlare (Era sul punto di parlare)

Futuro progressivo

They will be leaving tomorrow. Partiranno domani

I will be writing to her. Le scriverò

I shall be seeing you tomorrow.  Ti vedrò domain

Presente  I am studying now.
Studio ora (Sto studiando ora)

Imperfetto I was studying at that time.  Studiavo a quell'ora (Stavo studiando a quell'ora)

Futuro
I will be studying at that  time. Studierò a quell'ora   (Starò studiando a quell'ora)

Il presente, l'imperfetto ed il futuro italiani vanno resi in inglese con la forma progressiva (to he + gerundio), quando esprimono un'azione intesa nel suo svolgersi, e quindi non abituale.

I go to the pictures on Sundays.  Vado al cinema alla domenica

I am going to the pictures now.  Vado (Sto andando) al cinema ora

He often thought of her.  Pensava spesso a lei

He was thinking of her.   Stava pensando a lei

They will fly to London.  Voleranno a Londra

They will be flying over London.   Staranno volando sopra Londra 
